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WELCOMING ADDRESS BY THE MAYOR OF LARNAKA

MR. ANDREA VYRA
XAIPETIZMOZ AHMAPXOY AAPNAKAZ K. ANAPEA BYPA

Dear friends,

We gladly welcome in Larnaka, for the 12th consecutive year, the Mediterranean
Folklore Dance Festival. An event of a high importance which is held each year in
our town.

The fact that we are hosting for the 12th year, the Mediterranean Folklore Dance
Festival, it shows that not only we are strong supporters of the tradition but we also
encourage the love for the arts and culture, which is the power and value of our
society. This Festival is a gathering of musicians and dancers, and it is an institution
that encourages mutual interaction and cultural exchange, in a globalizing world,
through which cultural diversity and intercultural dialogue is promoted.

| congratulate the President of the Cultural Heritage Association of Nicosia, Mrs. Rea
Madella - loannidou and all the Members of the Board for their continuing efforts
through these 12 rears.

I would like to welcome all the artists and their delegates in our city and wish them
apleasant stay in Larnaca.

Andreas Vyras

Mayor of Larnaka

O\eg kat @idot,

Me no)N] Xapda & 70 120 Y OeonifdA Mapad 0 Xopov,
éva BAA, To omoio AE( Hia IOAD onp | HOUGIKT| Slopyd ), N omola

Tipaypatoroleital KGBe Xp6vo otV TGAN Hag.
To vsvcvvéc ou (péroc @hogevolpe om I\dpvm(a yia 12n xpovid To Megoyelakéd

Xopov, sv&(l H6vo 611 elpacte évBeppol
unoo‘rnplxréc NG mapadoong, akAd Kat 6Tt o vBouslacpg, N xapd Kat n aydnn
uac yatic téxvec Kal Tov nohmaué, e(val n Guvaun Kkat n agla me Kowwvlac

o‘ évav Kéuuo navxoomonolnonc, ptuw me onolac npowétlml n

Suyxal gw Beppd TNV npésdpo K. Péa MadéNha -
Iwaw( ou KaLTa Mé\n Tou Alole'lKOU ZupBouliov Tou
0 Opfdou A fag, yiatn
cuvaxn npoanﬂeem Tou yivetat yia 12n xpovid.
Kahwoopi{w otnv m6An pag, GAoug Toug KaAMTEXVEG
Kal TOUG OUVOS0UG TWV AMOCTOAMY KAl TOUG EUXOMAL
xapiom Siapovi otn AGy

Avdptag Bupag
Afpapyog Adpvakag



WELCOMING ADDRESS BY THE PRESIDENT OF THE

CULTURAL HERITAGE ASSOCIATION OF NICOSIA

Dear friends,

Another difficult year finds us in the battlefield. Not only are the financial
sources becoming harder to find but also, they are nailing knives in our
hearts trying to quench our smile.

The 12th Mediterranean Folklore Dance Festival, the infant who we raised
up, became a teenager and began to challenge those that only know how
to judge. They strive in a thousand ways to bury what grows and leaves
beauty, culture, effort and intense emotion.

We stand strong and will not let the doors open and allow the enemy to

enter.
We will protect our child with all our strength.

My friends, the Mediterranean Folklore Dance Festival will continue to grow
because we will overcome all obstacles.

Thank you very much to the institutional sponsors, Cultural Services,
Ministry of Education and Culture, CTO, OPAP, McDonalds, Ocean Basket,
Pierides Museum and, of course, the Municipality of Larnaca, the Mayor and
the Municipal Councelor who keep us alive.

To my colleagues a big thank you and to the volunteers an even greater
one.

We will keep holding on

Rea Madella loannidou
President of the Cultural Heritage
Association of Nicosia
Member of the Board of Directors of

International Dance Council C.1.D. UNESCO




XAIPETIZMOZ MPOEAPQY

MOAITIZTIKOY AAOTPA®IKOY OMIAQOY AEYKQZIAZ

Ayamntol piAol,

M cu(éuu S8UoKoAn xpovid pag Bplokel oTig MGAEEIC.. Agv elvat pévo mou
otepeuouv oMoéva ot onxovoplxéc nnvéc givai ou otn Kapdid pag
tag va ofiry TO XapOy

PP Haxaip P

To 120 Y BAA DV XOpWV, TO Bpépog mou
vewn’]ouue, vmvtzuaue, usvu)\wuaus, £yve £QnBog Kat APXIoE va TTPOKAAE(
autoug rou kdBovtal ota nounou)\a Toug Kat {épouv Hévo va Kp(vouv
MpoomnaBovv )\omév HE xl)\louq va 6 avtd TIOU ey A Kat
agrivet opop@iq, O, TP Kat €VT°V'I ykivnon

Mévo mou epeig Bpayot akhdvntol, otntol kat oAopBot Sev 6 ‘apricoupE TG
KEPKOTOPTEG Va avoi§ouv yia va prel o exBp6G, el Ba MPooTaTelCOUE pe
vuxta Kat pe Sévria to maidi pag.

®ilot pou To Meooyetakd DeoTiBdA Ba cuveyioel va peyahmvel yiati mdoa yn
TAPOG Kat TavTol Ba UITAPXEL MIA YWVIA VA TO ayKAMNACEL

eepua EUXAPIOTW GTOUG BEHIKOUG Xopnyous, MoNTIoTIkéS Ynnpeoies,
(o Naudelag kat MoArtiopoy, Tov K.O.T, Tov OMAT, McDonalds, Ocean
Basket, Mouoe(o Mepidn kat <puou<a T0 Afjuo Adpvakag, aTo Afjpuapxo kat
P AO TTOU pagG Kp aKéua {wvtavoug.
ﬁ;e:i GUVEPYATEC HOU €val HEYBAC EUXAPIOTG, TTOUG EBEAOVTEC AKGHA
po.

Kpatdte akopa 8¢ pag mapéoupe 1o Kopa.

Péa MadéNa lwavvidou
Mpbdedpog Tou MoAtioTikol Aaoypagikol Opilou Aeukwoia
MéMog Tou AtolknTikol ZupBouliov Xopou C.I.D. UNESCO



20:30pm

21:00pm

11:30am

21.00pm

12TH MEDITERRANEAN FOLKLORE DANCE FESTIVAL
ARNACA 15-18th SEPTEMBER 2017

L.
120 MEZOFE}\%KO ®EZTIBAA MAPAAOZIAKOY XOPOY

PNAKA 15-18 ZEMTEMBPIOY 2017

FRIDAY/NAPAZKEYH 15/9/2017

Costume exhibition opening at Pierides Museum

The opening will be held by Mr. Dimitris Pierides

Eykaivia Ex8eong Napad 4c Popeatdc oo M {o Miepidn
Ta eykaivia Oa TeAéoel o k. Anpriteng Miepidng

Parade in the streets of Larnaka and dances at the squares
Mapéhaon atoug dpdpoug TNG AGPVaKAG Kat XOPEUTIKEG OTIYHEG OTIG
Mhateieg

SATURDAY/ZABBATO 16/9/2017

Parade and dancing at the main roads and squares of Larnaka.
Saint Lazaros, Ermou Square

MapéAaon Kal MapacTACELG GTOUG KEVTPIKOUG SpOHOUG

Kal oTig mAateieg Tng Adpvakag

Ayto AaZapo kat MAateia Eppod

Opening Ceremony - Sea Front Stage, Finikoudes, Larnaka
Opening Act by “Romiosini” Dance Ensemble

Teheti ‘Evap€ng - EEEdpa Kipwvog, Potvikodeg, Adpvaka
KaMtexviké Mpoypappa amné XopeuTikd ouykpdtnua “Pwptootvn”

Address by the President of the Cultural Heritage Association

of Nicosia Mrs. Rea Madella loannidou

XatpeTiopdg amnd tnv Mpoédpo Tou MoAttiotikols Aaoypagikold Opidou
Aeukwoiog ka P€a MadéAha lwavvidou

Address by OPAP CYPRUS
XapeTiopog OMAM KYMPOY

Address by the General Director of Cyprus Tourism Organization
Mr. Marino Menelaou

XapeTiopdg and tov avarmAnpwTr Yeviké SieuBuvtr tou KOT

K. Mapivo MeveAdou

Address by the Director of Cultural Services of the Ministry of
Education and Culture Mr Pavlos Paraskevas

XapeTiopdg ané dievBuvtr MoAtioTikav Yrinpeoiiv Yroupyeiov
Maweiag kat MoAttiopol k. MadAo Mapackeva



SATURDAY/ZABBATO 16/9/2017

AWARDS GIVING TO THE SPONSORS

BPABEYZH XOPHIQN

Honored Country for this year is ISRAEL due to their multiple
participations over the last 12 years in the Festival and this year's
participation with 3 groups of 100 people

Mapdadoon aomidag otnv Tip@pevn xwpa IZPAHA yia tn cuvexr napouocia
oto PeaTIBAA Kat TN PeTVA cuppEeToXN e 3 opddeg 100 atépwv

HONORED GUESTS:

Aharon Sholomon, Director of Karmiel Festival, Israel and Vera
Obradovic, choreographer from Serbia, for attending the Festival

for 12 years

TIMQMENA ATOMA:

Aharon Sholmon, Ateu@uvtig Tou KappiéA ®eotifdA, lopaiA kat Vera
Obradovic, Xopoypdeo arné ZepBia ya T 12n cuveyr napousia Toug
oto PeaTiBAA

Address and initiation of the Festival by the Mayor of Larnaka Mr.
Andreas Vyras

XatpeTiopdg kat kipuEn évapgng Tou PeoTIBAA and Tov Afjpapyo
Adpvakag k. Avdpéa Bopa

SATURDAY/ZABBATO 16/9/2017 - 21:30 p.m.

IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «TZIBEI MAXOA»
ZAOBAKIA XOPEYTIKH OMAAA «ZKAAIKAN»
AATBIA XOPEYTIKH OMAAA «PAKZTI»
KYNPOZ AIKOINOTIKOZ MOYZIKOXOPEYTIKOZ OMIAOZ «H KYMPOZ»
AIGOYANIA XOPEYTIKH OMAAA «KAANATOYZE»
APABEZ Tov IZPAHA  XOPEYTIKH OMAAA «MMOZMAT TIBON»
KYMPOZ AAOTPA®IKOZ OMIAOZ «0BEAAOZ»
AITYNTOZ XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA ANATOAITIKQN XOPQN «RACHEL RAKS»
IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «TZABTA FIZPAEA»
KYNPOZ NEA 'ENIA BOPOKAINHZ
APMENIA XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA «XAMATZIAIN ZIMAN»
MONTIAKOZ MOP®QTIKOZ ZYAAOT0Z KAEITOY KOZANHZ
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SUNDAY/KYPIAKH 17/9/2017 - 20:30 p.m.

KYNPOZ AAOTPA®IKOZ OMIAOZ “H AYFEPH" ZEK AEYKQZIAZ - KEPYNEIAZ
AIOOYANIA XOPEYTIKH OMAAA «KAANAMOYZE»
EAAAAA MONTIAKOZ MOP®QTIKOZ ZYAAOIOZ KAEITOY KOZANHZ
IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «TZABTA TZPAEA»
AATBIA XOPEYTIKH OMAAA «PAKZTI»
APABEZ Toy IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «MIMOZMAT TIBON»
KYNPOZ AAOTPA®IKOZ MOAITIZTIKOZ OMIAOZ «TPIAATA AIBAAIQN»
IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «TZIBEI MAXOA»
KYNPOZ MOYZIKOXOPEYTIKOZ OMIAOZ BPAKO®OPOI KYNPOY
AINYNTOZ MOAITIZTIKOZ OMIAOZ «XOPOY XAPIZ»
ZAOBAKIA XOPEYTIKH OMAAA «ZKAAIKAN»
KYNPOZ MOAITIZTIKOZ OMIAOZ «<AGANAZIA»
ITAAIA MAPAAOZIAKOZ OMIAOZ «H NY®H» (TPABINA)

MONDAY/AEYTEPA 18/9/2017 - 20:30 p.m.

ZAOBAKIA XOPEYTIKH OMAAA «ZKAAIKAN»
IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «TZIBEI MAXOA»
AIBOYANIA XOPEYTIKH OMAAA «KAANATOYZE»
KYNPOZ AAOTPA®IKOZ OMIAOZ MEPKAAAOZ NHZIQTIKA
AATBIA XOPEYTIKH OMAAA «PAKZTI»
EAAAAA MONTIAKOZ MOP®QTIKOZ ZYAAOTOZ KAEITOY KOZANHZ
IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «TZABTA ZPAEA»
APABEZ TOY IZPAHA XOPEYTIKH OMAAA «MMOZMAT TIBON»
AIrYNTOZ XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA ANATOAITIKQN XOPQN «RACHEL RAKS»
POYMANIA XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA «MOYPEZOYA»

KYNPOZ MOAITIZTIKOZ AAOrPA®IKOZ OMIAOZ FEPIOY «AKPITEZ»

CLOSING CEREMONY / TEAETH AH=ZHZ
Presents exchange between the leaders of the groups, the Mayor of Larnaka and Mrs Rea loannidou
AviaMayf} avapvnoTikév SGpWY HETAEG Twy apxNYGV o ouvkpompam)v
ou Anpépxou AGpVaKag Kat Twv dlopyave
Honorlnn of volunteers / EmBpdaBeuvon tﬂs}.mrrﬁw




“TZAVTA YIZRAEL" FOLK DANCE TROUPE

XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA “TZABTA TZPAEA"

The "Tzavta Yizrael" dance troupe, originally founded 50 years ago by
Israel Arieli of Kibbutz Ginegar and the late Giora Kadmon of
Merhavia, was active for 20 years under the artistic directorship of
choreographer Gavri Levy.

During Passover of 2015, thirty years after the troupe was disbanded,
the "graduates” of the troupe have reunited and the "Veterans of
Tzavta Yizrael" dance troupe has been formed. The troupe, comprising
of some 30 dancers, aged 50-75, from all over Emek Yizrael (the
Jezreel Valley) and the surrounding towns, gave its premier
performance during this year’s annual Milk & Honey Festival in
Nahalal, the historic moshav situated in the heart of the region.

The "Tzavta Yizrael" troupe is unique and awe-inspiring, who perform
all of the favorite and traditional Israeli and Jewish folk dances under
the guidance of the distinguished Israeli choreographer Gavri Levy.

To X0peuTIKS cuykpdTNHa "Tzavta Yizrael", To omoio 15pUBNKe TPV
and 50 xpévia ané tov loparih Arieli Tou Kibbutz Ginegar kat v Giora
Kadmon amé Merhawa, Gpamnplonomenxe &8 kat 20 xpévia
TS TNV KAAA poypagou Gavri Levy.
Kaw m éldpxsla rou I'ldoxa TOU 201 5, Tpldvra Xpovia peta v
PYNON TOU GUYKP " Tou
€mavacuvdEdnkav Kat pe 1'r|v eu)\ovla Tou "Sav-Yom - E@elovtikn
‘Evwon twv HAkiwpévwv tou Emek Yizrael" emavidpuoav tnv opdda
TwV Betepdvwy uméd v kaBodiiynon Tou xopoypdgpou Gavri Levy, o
XOPEUTIKGG GUNNOYOG "Betepavol Tou Tzavta Yizrael" eivar mAéov
mpaypatikétnta. To ouykpéTnpa mepthapBaver mepimou 30 XOPEUTES,
\ nAiag 50-75 snbv, ané 6An ) eploxry Emek Yizrael (tnv koAada
Jezreel) Kal Ti§ YOpw ﬂé)\ElC, £5WOE TNV TPWTN TOL TAPACTACN KATA
Tl] Sidpkeia Tou petivov etriotov ectiBaA Milk & Honey oto Nahalal,
10 10TOPIKG moshav TTou BpIoKETal aTNY KapSId TG MEPIOKIG.
ilo/cUYKPOTNHA" Tzavta Yizrael" ival povadikéd Kat extelel GAoug Toug
ayannuévoug kat mapadooiakoug IopanAvoug Kat sdel'Kot’gc Aaikoug

ISRAEL
IZPAHA




“RACHEL RAKS” ORIENTAL DANCE ENSEMBLE
XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA ANATOAITIKQN XOPQN “RACHEL RAKS™

We are the fist authentic belly dance school in limassol.

The school has been established at 2007 until today.

The purpose of the school is the right teaching of Arabic Dance.

We are the first school of dance in Cyprus that we are teaching Bollywood
and Iraqi dance.

We are teaching also Belly dance with all props , Traditional style , Iraqi,
dance, Bollywood , Tribal Fusion, Dabke and Greek Tsifteteli.

Eipaote n mpitn oxorj auBevtikol avatoAitikov Xopou otn Kumpo n émota
£xel 'rnv £6pa tnG otn Aepec6.

H oxoAr| 16pUbnke Tov OktwBpLo Tou 2007 é1mou )\anoupvsl HéXPI OrUEPA KaL
£XEl WG KOO TNV a(uo’n’] £KpAdnon Tou Apapikol Xopou.

Emiong ipaote n mpwtn oXoAr mmou £xel pépel To auBevtiké Bollywood
(v81K6 xopd) atn Kompo 10 2011.

Kal n TpWTN OXOAr} TOU acxOAEiTal pE Toug IpakKvoug Xopoug and 1o 2014.
‘O\a Ta £(6n S16GokovTal amé SAoKANES EUTTEIPEC KAl PUOIKA EKTAISEVEVEG
ota €idn autd. H oxolr| ¢Bale cav oT6xo péaa and TiG MAPACTACELS TG va
mpoBalel To B¢atpo kal To Xopo.

EGYPT
AINYTITOS



CYPRIOT TRADITIONAL GROUP “PERKALLOS”
10 KYMPIAKOZ OMIAOZ MAPAAOZHZ “NMEPKAAAOZ”

Cypriot Traditional Group "PERKALLOS" is a Cypriot traditional music
dance group based in Alethriko village and has Mario Patsia as their
dance teacher. Our dancers carry with them an asset of many
performances at various events and festivals in Cyprus and abroad.
Twinned with the Traditional Association "Viglatores" of Chania -
Crete and the Cultural Association of Petroupolis - Athens
"Choroekfrasi".

Some of the dances that we present are Traditional Cypriot, Folk and
Cretan Dances, Foustanela, Asia Minor and Thrace.

O KYTPIAKOZ OMIAOX. MAPAAOXHS «MEPKAAAOZ» ivat
HOUGIKOXOPEUTIKOG OHIAOG KUTTpIaKNG Tapadoong pe £5pa Tou To
Xwpt6 AAeBPIKG Kat xopodidaokalo Tov Mdapio Mataid. Ot xopeutég
Hag KouBaAdve oTo EVEPYNTIKS TOUG TIOANEC TTAPACTACEIG

o€ S14@pope¢ ekSNAWGEIS Kat eTIBAN otnv KUTpo Kat oTo EEwTEPIKS.
Eivat aSehpomoinpévol pe tov NMapadooiaké ZUANoyo «BiyAdTopee»
Xaviwv Kpitng kat pe tov MoMTioTiké ZUNoyo MetpoimoAng ABnvav
«Xopoékppaony.

Mepikol amé Toug xopoU¢ mou mapoucialoupe lvat Kumprakol
napadoatakoi, Aaikoi kat Kpntikof xopoi, Douotavéa, Mikpd Acia
Kat ©pdkn.

CYPRUS N $
KYTMPOX 5 2



CULTURAL ASSOCIATION “ATHANASIA”

MOAITIZTIKOZ OMIAOZ “AGANAZIA”

The Cultural Association "ATHANASIA" was founded in 1997 in Larnaka,
Cyprus. "ATHANASIA" has now more than 300 members, dancers, musicians
and singers. They perform in several cultural and artistic events in Cyprus and
abroad. They organised different seminars about dance and social events. The
Cultural Association "ATHANASIA" participated in festivals in Cyprus and
international festivals, for example in Hungary, Romania and Greece. The
master teacher of the Association, Mr. George Theodoulou, holds the
Guinness World Record in dancing with 31 glasses on his head.

O MoAtioTtik6¢'Ophog kAOANAZIA» 15pUBNKe To 1997 Kat £xel we €5pa Tn
dpvaka g Kompou kat to xwptd Kitt .ApiBuei yopw ota 300 péAn kat
amoteeftal and evviapeAr S101KNTIKG GUPBOVAIO, XOPEUTEG, HOUGIKOUG,
TPayoudIoTéG Kat Ta anhd puéAn. Kuplog atdxog kat okomdg tou Opilou eivai n
Siatripnon tn¢ kunpiakrig kouAtoupag kat mapddoong Sia pécou Tng
uOUOIKI‘K, TOU XopoU Kalt evioTe Tou Oedtpou. Népa amd Toug KUMPIaKoug
{opouc Kai Ta TpayouSia acyoleitat at pe ENAnVikol; mapadogiakoug kat

aIKOUG XOPOUG, WG EMIONG Kal UE uov‘répvouc X0pougG. Enmpéceera o
MoMToTIkOG 'Opog «KAOANAZIA» §, omd
ogpvapiov pe Oépara 6mug napu&oolaxéq OTOAEG, HOUGIKT, xopbc, ﬂén Kat
£01ua, mapouoiacn KaAMTEXVIKWV Kal TOMTIOTTK®V EKSNAWOEWY, T600 GTnV
Kompo 600 Kat oto e§wTepIKo, ekmpoownel v Kimpo, mpoBaAiovrtag Tov
TIOAITIOHO TOU VNOIoU O€ XWPEC ToL e§wTepiKoL 6nwg EANGda, Pwoia,
Ouyyapia, Italia, lopSavia, Meppavia.




DANCE GROUP “RAKSTI"
ﬂ XOPEYTIKH OMAAA "RAKSTI"

Dance group "Raksti" was founded in 1999 in Ogre - one of the most
wonderful cities of Latvia, uniting people with one common interest - folk
dance. During the groups lifetime it has created plenty of shows, where
besides the folk dances, original and creative choreography is presented as
well. It becomes even more exciting as national

folklore and materials of national choreography are used as basic element:
Active trainings, performances and participations in many dance competitions
and festivals are increasing the artistic performance level of the group which is
securing the presence of the group among TOP 20 groups in Latvia already for
10 years.

H xopeuTikr) opdda "Raksti” 15puOnke 10 1999 oTo Ogre, pa and Tig mo
UMEPOXEG IOAEIG TG AETOVIAG, KAt EVIVEL AVOPWITOUG UE KOVO EVBIapépov TNV
Téxvn Tou mapadooiakol xopou. Katd tn Sidpketa tng {wng tng, n opdda éxel
AaBet uépog o€ TOANG EKTTOUTTEC, GTTOU EKTOG amd ToV Tapadootakd Xopd
mapouctaletal mPWTOTUTN Kat Snutoupyikr xopoypagia. Mvetat aképn mo
OLVAPTACTIKG, KABWG N BVIKA Aaoypagia Kat Ta UAIKA TG EBVIKAG

Xopoypagiag xpnaotpomnolouvral ws Bactkda oTolxeia Tou xopol TouG.
To penept6pI0 NG Opddag ardlel EekivivTag Pe GOAO Kat XapoUpEVa Kat
TEAEIDVOVTAG PE AUPIKOUG Kat TTavEOPPOUG OaSIKOUG XOPOUG.




FOLKLORIC GROUP "LYGERI" oF Nicosia KYRENIA

AAOTPA®IKOZ OMIAOZ "H AYTEPH" ZEK AEYKQZIAZ - KEPYNEIAZ

The Folkloric Group "Lygeri" of Nicosia - Kyrenia was founded through the
initiative which was developed by the Free Labor Center of SEK Nicosia-Kyrenia,
at the 21st May, 1991, within the framework of the preservation, dissemination
and cultivation of the customs of the Cypriot people and of the Greek Cultural
heritage between its members and the workers in general.

The activity of the Group from 1991 until today is very rich while it has
organized and participated in multiple festivals, events, competitions, etc. in
Cyprus and abroad, within the framework of the promotion of the aims of its
foundation, highlighting our rich cultural heritage.

0O Aaoypa@ikég Ophog «H Auyepri» Aeukwoiag — Kepoveiag 16pubnke ané thv
Tpwrtofoulia mou avamtixdnke and To EAevBepo Epyatikéd Kévrpo ZEK
Aeukwolag-Kepuveiag v 21n Maiouv 1991, péca ota mhaiota tng Siatripnong,
S14doon¢ kat KahAépyelag Twv NBWv kat €0iwv Tou Aaol pag Kat YEVIKa TG
EANVIKNG TOAITIOTIKAG Hag KANPOVOUIAE avapeca ota péAN Tou Kat oToug
gpyal6pEVouC YEVIKOTEPQ.

H 6pdon tou Opilou and o 1991 péxpt Kat orjEpa givat MAovota Kabwg

Slopydvwoe kat cuppeTeixe o€ TOAamAd DeoTiBA), ekSNAWOELG, Siaywviopolg
KA. otnv KOmpo Kat oto e§wtepiké péoa ota maiota mpowdnong Twv OKoTwv
{6puong Tou, avadeikviovrag T MoUoia TOMTIOTIKY Hag KANPOVOHId.




FOLK ENSEMBLE “SKALICAN”

XOPEYTIKH OMAAA “SKALICAN”

Folk ensemble SKALICAN is one of the oldest Slovak folk group. It was
founded in 1954 in Skalica, which is located in area Zahorie in western
Slovakia. Skalica has 15 000 inhabitants and was a royal city in the past.
Now is known especially for vineyard.

A rarity in the folk ensemble SKALICAN is that the current music acts in the
same composition since 1980. Nearly 500 members cooperated with the
SKALICAN for the past 60 years. The main objective is the preservation and
dissemination of traditional Slovak culture and folk art. It focuses mainly
on the processing of traditional folk culture Zahorie area, but they do not
avoid other interesting regions of Slovakia, such as Sari§ (eastern Slovakia),
Trencin, Myjava, Detva etc.

H xopeutikr) opdda SKALICAN eivat éva ané ta maAaiétepa cAofakika
Tapadootaka cuykpotruata. I5pubnke o 1954 otn Skalica, n omoia
Bploketal otnv mepioyr| Zahorie atn dutikr) ZhoPakia. H Skalica éxel 15
000 katoikoug Kat urp&e BactAikri TOAN oTo TapeAd6v. Twpa eivat
YVWOTH €161KA YA TOUG AMITEADVEG TNG.
Mia onaviétnta oTo mapadootakéd cuvolo SKALICAN eival 6T n onuepivry
HouoIKr €xel TV (6la oOvOeon amé to 1980. Mepimou 500 puéAn
ouvapvdmnxav pe o SKALICAN yia ta teleutaia 60 xp6via. O KUplog

oG eivatn 5lmﬁ§’l°ﬂ Kkat 81ddoon g mapadootakric CAoBaKIKig
Kou ‘ToUPag Kat TG AQiKiG Téxvng. Emkevrpwveral kupiwg otnv
me&gvualu TNG MEPLOXNG nupa&oomxnc Aaikrig KOU)\TOUpdC Zahorie,

G ™G XAoBakiag, 6mwg

ot Sari§ (AVCITO)\IKI'] ZMoBakia), Trenéin, Myjava, Detva KA.

SLOVAKIA
TN\OBAKIA




DANCE AND CULTURAL GROUP “AKRITES GERIOU”
AAOTPA®IKOZ OMIAOZ “AKPITEZ FEPIOY”

In 1990, the Folklore Group "Akrites Geriou" was founded with the primary
aim of rescuing and spreading our tradition through the research, dance and
music of Cyprus.

The aim of the Group is that young people in our community have the right
information, healthy employment and socialization, since "Akrites" believe
that through social contact the world can change for the better.

The vision of "Akriton" is that Gerl stands out in cultural affairs of Cyprus.

To 1990 15pubnke o Aaoypa@ikdg Ophog «AKpiteG Mepious e MPWTAPXIKO
otdxo T didowon Kat Stadoon tne mapddoong pag péca and tnv épeuva, 10
Xopd Kat Tn Houctkr T Kimpou.

3Komdg Tou Opilou glval ot VEoL TNG KOIVOTNTAG Mag va £XOUV GWOTH
gvnpépwan, vyt amacX6Anon Kat va KowwvikonoinBovv, apol ot «AKpITee
MOTEVOLV TIWG HETT M6 TNV KOIVWVIKY] EMAQK UMTOPE( 0 KGOUOG va aMAGEEL
TIPOG TO KAAUTEPO.

‘Opapa Twv «AKpITOV» gival To Mépt va Eexwplioel ota mOMTIOTIKA Spwpeva

W oner
W | Wikerree




“HOROY HARIS” CULTURAL ASSOCIATION
MOAITIZTIKOZ OMIAOZ “XOPOY XAPIZ"

“HOROY HARIS” Cultural Association was founded in Nicosia in 2006 for the
promotion of art, culture and humanity. It has successfully organized two
multicultural performances by the name MY BODY IS MY TEMPLE, the on
going international festival ORIENTAL DELIGHT for 6 years and self
development seminars. It has also formed the professional dance group
NASMA EL SAHARA that presented the performances ISIS, tribute to the
mother goddesses and the roots of bellydance and AROMA ANATOLIS with
live Greek Asia Minor songs danced with the aroma of old times.

O MoAttiotik6¢ Ophog “XOPOY XAPIZ” 15piBnke otn Asukwoia to 2006 yia va
avadel€el v Téxvn, TNV KOUATOUPA Kat TV avBpwmd.

Alopyavwaoe pe emituyia : 500 TOAUTTONITIOUIKEG TAPACTAGEIC LE TO dvopa “
TO ZQMA MOY EINAI O NAOX MOY”, to maykOopio peoTiBaA “ORIENTAL
DELIGHT” mou mpaypatomoteitat €5@ Kat 6 Xpévia Kat GEpIvapia
auté-avamtuéng. Enlong, Snuotpynoe tnv emayyeApaTikr XOPEUTIKY opada
“NASMA EL SAHARA” n onoia mapouaiace Ti mapactdoels ISIS, apiepwpévn
ot Mntépa Oed Kat oTig pileg TOu X0poU TNG KOIAIAE Kat To “APQMA
ANATOAHEZ"” pe {wvravri ENANVIKI| MIKPACIATIKY) HOUCIK] TIOU XOPEUTNKE HE TO
GPWHA TWV TANGV XPOVWV.

EGYPT
AINYTITOS




PONTIACE FORMER CLUB KLITOU KOZANIS

MONTIAKOZ MOP®QTIKOZ ZYAAOI0Z KAEITOY KOZANHZ

O KAeitog T0 6vopa Tou To TifipE and Tov oTpatnyd Tou peydhou AAe§avdpou
iyo petd tnv eykatdotaon Twv ENMjvwv Tou Tévtou ekel petd thv avtalayr to
1922. Mpwv 10 Xwpi6 katowouvtav and Tovpkoue.

AT Ta TIPWTA XP6VIA META TV YEPHAVIKY] KATOX KAl TOV EUPUAIO TIOAELO Ot
KATolkol avémrtu§av TONTIOTIKI Spaon Kat 1o 1952 I8PUETE N TIPWTN XOPEUTIKN
opdda kat and TG MPWTEC otV TIEPIOXT] Ot (LWHOGYEPOL I} KoTaapdvia) 6TIwG Toug
£h\eyav. Ta xp6via mepvouoav Kat To 1983 GUVTACCETAL TO IPWTO KATACTATIKG
Kkat 1I8pUeTe 0 NMONTIAKOZ MOPOQTIKOX XYAAOIOZ KAEITOY. O gUNoyog
erroupyei aveAwg 6Aa autd ta xpévia.

ZKomoG Tou GUANGYoU glvat n Siatripnon ¢ mapadoong, Ta ien kat ta é8ipa e
ENANVIKIG EMKPATEIAG OTO TEPACHA TOU XpGvou, Kat B£Bata n cuvepyacia pe
G\\oug GUNGYOUG TTPOG TV KatebBuvon auTr.

Klitos attained his name from the General Alexander the Great, shortly after
the establishment of the Greeks of Pontos, after the exchange in 1922. Before,
the village was inhabited by Turks.

Since the first years after the German occupation and the civil war the
inhabitants have developed cultural action and in 1952 the establishment of
the first dance group and the first one in the region (moggers or horses) as
they used to call them. The years passed and in 1983 the first act was drawn
up and PONTIACE FORMER CLUB was founded. The club has been working
constantly over the years.

The purpose of the club is to preserve the tradition, customs and customs of
the Greek territory over time, and of course the cooperation with other clubs
in this direction.

GREECE
EANAAA




MAPAAOZIAKH OMAAA XOPOY “KALNAPUSE”

1 FOLK DANCE GROUP “KALNAPUSE”"

Folk dance group KALNAPUSE represents the most beautiful part of
LITHUANIA - a seaside resort NERINGA which is situated along the Baltic Sea
coast in the UNESCO heritage territory.
KALNAPUSE group is a group of spouses who have been enjoying the folk
dance since 2002. The group has been awarded as the best folk dance
group in Lithuania. KALNAPUSE isalso a winner of various national folk
dance contests, an active participant of different festivals in USA, Argentina,
éustria, Croatia, Germany, Hungary, Italy, Latvia, Russia as well as wonderful
yprus.

H mapadootakri opada xopoy KALNAPUSE avt VgL TO MO 6

Hépog NG AIDOYANIAS, éva tapaBaldocio eépstpo 0 NERINGA TTou

Kﬁ(uxeml KATA PKOG TG aKTii¢ TG BaAtikrig otnv mepioxri Tg
npovoutdg e UNESCO.

O 6phog KLANAPUSE givat pia opdda ou{bywv mou amoAapfdvouv tov

mapadootakd xopd and 0 2002. H opdda £xel Bpapeutel wg n kakUTePn

oupasda ] 0 xopou otn A . H KALNAPUSE eivau emfong

VIKNTAG Glawépwv £BVIKQV Slaywviopmv rmpaéoonal(ou XOpov, evepyog

OUMUETEXWV OE S1aPOPETIKA QECTIBAN oTig HIMA, Tnv Apyevuvr,

Vv Auotpla, Thv Kpoartia, tTn Feppavia, Tnv Ovyyapia, Tnv Itahia,

N Aetovia, T Pwoia kabig kat atnv umépoxn Kompo.

LITHUANIA
NIGOYANIA




VRAKOFORI MUSIC AND DANCE ASSOCIATION OF CYPRUS

MOYZIKOXOPEYTIKOZ OMIAOZ BPAKO®OPQN KYMNPOY

O MoUGIKOXOPEUTIKOG ‘OMAOG BpuKo:pépwv Kunpou, émvs Ta npurm TOU
BApata o 201 3kat swpd«pnxe oto Ynoupyeio E PIKO TNG

partiag, Tov Dep Gpio Tou 2015. A Aefte ané 40
ué)\n, ouun&pl)\uuﬁavouévou 20 xopsu‘rwv KQl HOUGIKO TIEVTAMENEG OXrHa.
O Mp6edpog kat Xopodidaokahog Tou opidou, lwavwng Mupilng, yewwribnke
Kat peyaAwoe otn Agpead pe kataywyr Tnv ApHOXwoTo Kat amé moAy vwpig
£KPPATE TNV QYA TOU YIa TOV X0pO6. MOAIC 0Ta 7 TOU XPOVIA EVTIAXTNKE OE
Kumrplaké ouykpOTtnpa Kat £PEIVE EVEPYOG XOPEUTIG Yia 23 Xpbvia, 6TTou Kat
Snpovpynae To Sikd Tou 6o péxpt orjuepa. Ta Ppapeia kat ot Stakpicelg
fiTav ouvexég kad’ 6An TV TPLavTaxpovn Tou mopeia.

The Vrakofori Cyprus Association took its first steps in 2013 and was
officially registered in the Ministry of Interior in Cyprus Republic, in
February 2015. It consists of 40 members in total, including 20 dancers and
a five-member music group.

The president and dance teacher of the association, loannis Mirizis, was
born and raised in Limassol with origins from Famagusta, expressed his
love for dancing in his early childhood. In the age of just 7, he became
member of a Cypriot dancing group and remained an active dancer for 23
years, after which he took the decision to create his own association that
runs until today. During his thirty years’ dancing career he gained many
prizes and awards.




“HAMAZKAYIN SIPAN" DANCE ENSEMBLE
XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA “XAMAZKIAIN ZIMAN"

The Armenian Cultural and Educational Society of Cyprus, Hamazkayin,
(“Panethnikos Armenikos Politistikos ke Morfotikos Syllogos Kyprou”), is
the local chapter of the globally established Armenian Cultural and
Educational Association, Hamazkayin, which deals with all cultural and
educational matters of the Armenian Diaspora.

In Cyprus, Hamazkayin’s activities include, among others, the” Sipan”
Dance Ensemble which was officially established in 2000 under the artistic
direction of Mrs. Janna Tahmizian, of the Armenian National Academic
Theatre of Opera and Ballet, Yerevan. For Hamazkayin, the traditional
Armenian dance is an important aspect of the Armenian culture, and no
effort is spared by the society to keep it alive and introduce it to the new
generations of Cypriot-Armenians.

To XopeuTikd Zuykpdtnua "SIPAN" 15pUBnke to 2001 and Tov Apusvmé
MoAutoTiké kat Mopewriké ZUANoyo Tng Kimpou «XAMAZKAIN». 0
Tapadootakdg appEVIKOG Xopdg yia Tov «<XAMAZKAIN, givat pia
ONUAVTIKI TTITUX TG ApHEVIKNG KOUATOUpAg, oTnv omoia £xel kataPAnOel
nipoondBeia and Tnv Kowwvia yia va kpatnBel {wvtavoé kal va tov
E10AYAYEL OTIG VEEG YEVIEG TWV Appt-:v(wv me Kunpou To Xopsum(é
ZUYKPOTNHA KAAETaL OE TAKTIKA XP B Hépog
o€ 51apopa TOMKA PECTIBAN Kat sxén)\wcac, pzow m ort-:vn
ouvepyaoiag Tou «<XAMAZKAIN» pe GAAOUG TOMTIOTIKOUG GUAAGYOUG TG
Kumpou, mavta uné v atyida Twv NMoMmoTIKOV YIINPESIOV Tou

\ ‘Ynoupyeiou MaiSeiag kat MoAmiopov.

ARMENIA
APMENIA




“MURESUL" ENSEMBLE

XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA “MURESUL”

The Professional Artistic Ensemble “MURESUL” was established in the year
1956 and carries the name of the biggest water course inside the Carpathian
Mountains, being born from the

necessity of researching and cherishing the rich traditions, customs, folk
songs and dances inherited from our ancestors.

In this noble mission, the Ensemble presents tradltlonal dances from the
east-transilvanian villages inhabited by 1s, ht

not deprived by the picturesque presence of the gypsies.

The beauty of the costumes, the melody of the songs, the interpretation
taken to virtuous peaks makes our Ensemble equally appreciated by millions
of spectators from Romania and abroad but also by specialists in this field.
Now, through everything we do, we wish to support our integration in a
united Europe in which to take along with us our specific spiritual wealth.

To XopeuTikd Zuykpdtnua "MURESUL" 186pUBnKe To £10G 1956 Kat 9£PEL TO
Gvopa tTng peyaiTepng uéanvnc aptnpiag péou ota Kapndem 'Opn Kat
YEWNBNKE and Tnv avdaykn tne ép cylatic Ta
£01ua, Ta SnpoTika Tpayousdia Kat Toug XOpoug mou K)\npovépnoe ané Toug
TIpoyévoucG. Z€ QuTH TNV Evyevry arroo‘roM, T0 XOpEUTIKS ZuyKpdTnHa
mapouctalel nupa&oouaxouc XOPOUG and Ta avatoMKa-TpavouABavika
XwpPid mTou Katoikouvtal and Poupdvoug, Obyypoug Kat I'epuuvouc, MG Kat
My ypa@iki mapoucia twv Totyyavwv. H opop@id Twv KooToupIdY, n
HeAwS(a Twv Tpayoudidv, n eppnveia Twv Xopwv KAVEL To XOPEUTIKO
Suykpdtnpa "MURESUL" va ektiunBel €icou amé Ta eKatoppupia Twv
Beatwv, T6o0 otn Poupavia, 600 Kaito §wTePIKO aAAG Kat amd €181KoUG O
auTév Tov Topéa. Twpa, péca amd 6,Tt kavouv, B£Aouv va urootnpi€ouv TV
évta&n Toug otnv evwpévn Evpdmn.

NIA

ROMA
POYMANIA




| CULTURAL FOLKLORIC GROUP “TRIDATA” oF LivabIA
2 AAOTPA®IKOZ MOAITIETIKOZ OMIAOZ “TPIAATA” AEIBAAIQN

|
The Tridata Livadia Cultural Folkloric Group was founded in 2010. The group
was named after the Livadia Municipality's original name. In the old days the
village was named Tridata (three rivers) after the three rivers which pass
through it. The goal of the Cultural Folkloric Group is the preservation and
promotion of Cyprus customs and practices in general and specifically those of
the Livadia Municipality.

To this day, the Cultural Folkloric Group has created the following sectors in
which more than 100 people from 5 to 60 years old, are involved: dance groups,
drama groups, and children's choir. These groups of Tridata also participated in
many events in conjunction with their own organized cultural events, to
promote and preserve the cultural legacy of Cyprus.

0O Aaoypa@ikés MortiotikGg Optog, Tpidata AiBadiwv, 16pubnke To 2010. To
6vopd Tou To ogeilel otny makié ovopasia Tov Afjpou AiBadiiv. Malidtepa To
Xwp16 ovopaldtav Tpidata yiati To Slanepvoloav TPEIG moTapoi- Tpia bdata.
216x06 Tou MoMmioTikol Opidov ivat n Siatripnon kat mpowenon Twv NBwv kat
€0[pwV yevikdtepa TG Kumpou kat eidikéTepa Tou Afjpou AiBadiwv.

Méxp1 orjpepa o Aaoypa@ikdg MoMTIoTIKAG OpIAOG £XEl SNUIOVPYHCEL Ta TTO
KATW TUAPATA: XOPEUTIKG OLUYKPOTNUA, BeaTpikn opdda Kat maidikr xopwdia,
ota oroia amacyoAouvral mépa Twv 100 atdpwy, and 5 péxpt Kat 60 Xpovwv.
Ta tpripata Tou AM.0.Tpidara éxouv ouugs\'ﬂaxet O€ TONTIOTIKEG EKONAWOEIG
S1apépwv popéwv. MapdAAnAa o GUINOG SIOPYAVIIVEL Kat SIKEG TOU TIOMTIOTIKES
EKONAWOEIC, HE TIPWTAPXIKO OKOMO TNV Slatripnon TG MOMTIoTIKNG
KANPOVOUIAC KAl KOUATOUPAG TOU TOTIOU HaG.

CYPRUS
KYTIPOX.




“TZIVEI MACHOL" DANCE COMPANY

XOPEYTIKH ETAIPEIA "TZIBEl MAXOA"

"Tzivei Machol" is a contemporary Israeli dance company operating at
Hadera under the artistic direction of choreographer and creator Itzik Cohen.
"Tzivei Machol" was established in 2005 by a group of dancers, along with
Itzik Cohen, with a vision of forming a national cultural institution that
would function as a stage for dancers and local artists. Itzik Cohen is an
awarded and highly praised ch pher and is considered one of the
leading Israeli choreographer today.

"Tzivei Machol" consists of over 200 dancers ages 6-35. Its repertoire consists
of over 200 works and over 10 full shows. The company is considered an
educational institution that influences the future of hundreds of young
artists, educating for discipline, excellence, friendship, team work and much
more. The compan?r performs regularly in local and international festivals,
gaining critical acclaim and winning awards.

To "Tzivei Machol" eivat pia lcpun)\lvw%u‘nxn eraipeia cOyxpovou xopol
Tou Aettoupyei otn Hadera uné TNV K rtexvikn} SiebBuvon tou

pdagou kat Tou Snptoupyov Itzik Cohen. To "Tzivei Machol" 15puOnke
70 2005 and Ha opd&a xopsu‘rwv, pad( pe tov Itzik Cohen, pe 1o épapa Tng
Snpovpyiag evog Bvikol MOATIGTIKOU I5pUHATOG TToL Ba AEITOUPYOUsE WG
OKNVI| Y10 XOPEUTEG Kall TOmKoUG KaAMTéKveG. O Itzik Cohen eivat
BpaBeupévoc kat 1dlaitepa a§ldAoyog xopoypagog Kat Bewpeital orjuepa
£évag a6 Toug Kopu@aioug topanAvoug xopoypagoug. To "Tzivei Machol"
apBpel mavw and 200 xopeuTég NAkiag 6-35 Twv. To PeMePTOPIO TOU £XEL
mavw ané 200 £épya Kat Tavw and 10 TARPELG TTapouoIAoElG. H etaipia
Bewpeltal éva smm&eunxé {8pupa mov emnpedlel To péNNov exatovtadwv
VEWV KA wv, vovtag v nedapyia, Tnv apioteia, ™ @ia, TRV
opadikr spyaala Kal non G\a.

ISRAEL
ISPAHA




BICOMMUNAL MUSIC AND DANCE GROUP “I KIPROS”
a AIKOINOTIKOZ MOYZIKOXOPEYTIKOZ OMIAOZ “H KYNPOZ”

This % oup was formed by romantic Greek Cypriots and Turkish Cypriots,
who believe that Cypriot people can still live, dance and sing together.
They prove this through the existence of this group. They dance
traditional dances that are common for all the communities of Cyprus and
they sing in both Greek and Turkish languages.

18p0BNKe ané pa opada PoHAVTIKGV avepummv Kat ané Ti¢ Suo
KOWVOTNTEC, QVOPWMWV TOU aKOpa MOTEOLY 6TI N slanIKﬂ auuB(won TWV
Suo kowoTtTwv propel va yivel pOwTH. Auté Tip va &ei€ouv
péoa amd v umapén Toug. ENARvokUmpiot Kat TOUPKOKUTIPLOL XOPEUTEG
Kat kl(quau(ol Berikav v Kowvr Bdon g mapadoong kat Snpiouvpyolv yia
v Kompo.




FOLK GROUP “LA ZIJTE”
MAPAAOZIAKO ZYTKPOTHMA “LA ZIJTE”

The international folk group “LA ZIJTE” (the bride) was born in Gravina in 1928
to spread, through dances and popular music, customs and traditions of the
sumptuous Gravina of the XVIIl century because of the reflexes of the Spanish
domination. They have performed in Germany, Holland, France, Belgium,
Yugoslavia, Austria, Switzerland, Turkey and Tunisia.

To mapadooiaké cvykpdtnua “LA ZUTE” (H voen) dnpioupyriBnke to 1928
otnv KpaBiva yia va dtacwoet ta 116n kat ta £0iua tne KpaBivag péoa and
X0pO, TIC POPECIEC Kal TRV TTapadoolakr) pouoikr. Exel AdBel pépog oe
@eoTIBAN ot leppavia, ONavdia, FaAAia, Béyto, MouykoohaBia, Auotpia,
EABetia, Toupkia kat Tuvnoia.




DANCE GROUP “BOSMAT TIVON”
ﬁ XOPEYTIKH OMAAA “BOSMAT TIVON”

Bosmat Tivon is a dance group from the north of Israel. They are well
known for their special style of dance called Debka dance which is is an
Arab folk dance native to the Levant countries. Dabke combines circle
dance and line dancing and is widely performed at weddings and other
joyous occasions. They have been representing Israel in many festivals
around the world with the help of their choreographer Yihia Abu Jumah

To Bosmat Tivon &lvat xopeuTikri opada and to Bépeto Turpa tou lopanA.
Eivat yvworol yia to 181aitepo oTul Xopol Toug Tou ovopdletal xopog
Debka o omolog givat évag apaBik6g Aaik6¢ Xopdg ou ipoépxetat and g
XWPEC TG Péong avatoAric. To Dabke cuvdualel xopd kUKAou kat xopol
YPOAUUWV Kat EKTENEITAL EVPEWC OF YAUOUG Kat GANEG EUXAPIOTEG
TIEPIOTACEIG. AVTITpoownevouV To lopariA oe TOANG pecTIBAA oe GAo Tov
k6opo pe TN BoriBeia Tou xopoypdgou toug Yihia Abu Jumah

ISRAEL
IEPAHA




“OTHELLO” FOLKLORE ASSOCIATION
XOPEYTIKOZ OMIAOZ “OTHELLO”

The dancers and musicians of the group have been performing since 2011 in
Famagusta, Cyprus. Since then, the members of the group have been doing
their best to introduce and keep alive the Turkish Cypriot Culture.

The group members believe that folk dancing contributes the improvement
of physical, social and mental development of young people. OTHELLO is
continuously working hard in this field because they believe that folk
dancing is a medium of instructions to introduce the cultures and traditions
of the countries and societies in the best possible way, and it is a big step in
creating a world full of peace and love.

O1 XOPEUTEC Kal Ol HOUGIKOI TOU GUYKPOTHHATOG £X0UV eu@avioTel and 1o
2011 otv Apué)éwm'o ¢ Kumpou. Amé T6Te, Ta PEAN TG opGdag
kataBahouv kaBe Suvatr| mpoomdbeta yia va i0aydyouv Kat va
Siatnpricouv {wvtavé Tov TOUPKOKUTTPLAKS TTOAITIGHO.

Ta péAn TG opdadag moTevouy 6Tt 0 AdiKGG XopdG cupBael ot Betiwon
TNG CWHATIKAG, KOVWVIKAG Kat PuXIKAG avamTugng twv véwv. OTHELLO
gpyaletal cuvexwe okAnpd oe autév Tov Topéa eneldri motevel 6T1 0 Aaikdg

XOpA¢ €ivat éva Péco EVIOAGV Yia Va EI0AYAYEL TOUG TTOAITIGHOUG KAl TIG
TApaSOOEIG TWV XWPWMV Kal TWV KOVWVIMVY HE Tov KaAUTepo Suvatd Tpémo
Kﬂld elvat éva peyaho Bripa otn Snpioupyia Evog KGGHOU YERATOU E1prvn Kat
ayam.




|FOLKLORE DANCE GROUP “NEAS GENIAS VOROKLINIS”
| MOAITIZTIKOZ OMIAOZ «NEAZ FENIAZ BOPOKAINHZ»

The group was established in 1991. Its primary aim was to create a healthy
hobby for the young population of the village and at the same time
preserve, demonstrate and promote the traditional Cypriot customs and
cultural heritage. The group has participated in various festivals in Greece,
Romania, Yugoslavia, Lithuania and England receiving many honors. They
dance the entire repertoire of Cypriot traditional dances, as well as the
Cypriot wedding and other Cypriot dance-drama. Mr. Michalis Michael is
the choreographer

of the group

O 'Oplog €xel 16puBEl To 1991 pe oT6X0 T Snpoupyia umodoprg yia vy
anacx6Anon Twv véwv tng Kovétntag Kat Tautéxpova tnv KaAMEpyela,
TIPOBOAY| Kat TPowWBNoN Twv NBWV Kat €B{HWV TOU TOTTOU Mag Kat TG
TOMTIOTIKG Hag KAnpovoptdg. O ‘Opthog éxet AaPel pépog o PeoTIBAN
otnv EN\Gda, Poupavia, MouykoohaBia, Atbovavia kat AyyAia e apKeTEG
Siakplioeic. Xopevouv Ao To pemeptdpio Twv Kumplakmv Mapadosiakmv
Xopwv kaBwg kat avanapdotacn Kurplakol Fapou. Exouv mapouoidoet
Siagpopa kurplakd xopoSpdparta pe oA emtuxia. Xopoypd@og kat
Xopodi8ackalog givat o K. MixdAng MixarnA.




“ROMIOSINI" DANCE ENSEMBLE
XOPEYTIKO ZYTKPOTHMA “PQMIOZYNH"

The Dance Group “ROMIOSINI” was created by the dance teacher Mr. Nektarios
Toursidis, in 1996. In the recent years the group is guided by his son Agis
Toursidis. The purpose of the group is to offer activities and to give the
opportunity to youth for healthy activities. Also we try to maintain the love for
traditional music and dance. The group has performed in all towns of Cyprus.
The group has taken part in the Russian-Cypriot Festival, which is organised
every year in Limassol and for 5 years now takes part in the Mediterannean
Folkiore Festival in Larnaka.. The main programme of the Pontiac Dance Group
“ROMIOSINI” comprises the teaching and researching of Pontiac, Greek and
Georgian dances. It includes Georgian dances, because Georgia housed the
Pontiac refugees for many years, who loved the music and dances of Georgia.

To xogsm'u(é Juykpotnpa n “POQMIOZYNH” Snpovpyrinke ané tov
Xopodidaokaho k. Nextapto Toupaidn 1o 1996. TeAeutaia To GuyKpOTNHA €XEL
avaldpet o yiog tou k. Nextapiov, Ayig Toupoidng. O okomdg Tou
OUYKPOTHHATOG Eival N TPOCPOPa SpactnEIOTHTWY £T01 WOTE va Sivetatn
gukalpia ota maidid yia vylei evacyoMoelC. Emiong yivetat pia mpoonébeia va
S1atnpnBel n ayamnn mpog tnv mapadootakr HOUCIKH Kat Xopd. To cuykpdTnpa
£x€l SWOEI TAPACTAGEIG G€ OAEC TIG MOAEIG TG Kumpou.

‘Exet AaBer pépog ato Pioo-Kunplakd dectiBdM, mou ta teAeutaia xpévia
Slopyavivetal atn Aepecd kat Ta televtaia 5 xpévia oto Mecoyelakd
DeotiBdA Mapadooiakou Xopou atn Adpvaka. ZTo mpdypappa peheTouvTatl
movtiakol, ENAnviKoi Kat yewpylavoi xopol. ZupmepiapBavovral kat
YewpYLavoi xopol, emeidn yia oA xpévia n Fewpyia @lo§evouoe Tov
TIPOCPUYIKO TIOVTIAKS Aad, 0 omolog ayamnoe T HOUGIKI Kat TOUG Xopoug TNG.

GEORGIA - PONTOS
TEQPTIA - [TONTOX
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AN Tapaywyég Tou MOAITIZTIKOY AAOTPAGIKOY OMIAOY AEYKQSIAS
Other productions of the CULTURAL HERITAGE ASSOCIATION OF NICOSIA
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